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Dztęnnik Ustaw Nr 3 -.;.';:' 23 
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EOZPOnZĄDZ'ENIE RADY MINISTROW 
l' . .~ . ;.. " \ 

z dhia 19 stycznia 1979 x. 

w sprawie zasad żawierariia ' unlÓW ' o n.apisanie, ' tłumaczenie i publiczne 'wystawianie .utWÓl"ÓW -- scenicznyclł oraz 
zasad i stawek wynagradzania za te utwory. 

Na ' podstawie art. 3'3 . § .1 ustawy z dnia 'lO lipca 
1952 , r. o prawie 'autorskim (Dz, U. z 1952., (:·; Nr 34, poz. 
234 i 'z 19751'. Nr 34, poz. 184) zarz~dza SIę, co następuje: 
~. ' , / . 

§ 1. Przepisy rOzporządzenia stosuje się ' do umów 
o napisanie, tłumaczenie i publiczne wystawianie utwo
rów sceniczn,ych oraz do ustal~nia wynagro~enia za te 

, ut~ory,z wyjątkiem utworów scenicznyCh zamawianych 
lub. wykorzystywanych przez radio i telewizję. 

§ 2. Ustala się: 
I 

1) zasady zawierania ' umów o napisanie, tiumaczenie 
i publiczne wystawianie 'utworów scenicznych oraz 

, )ustalania wynagrodzeń zą te utwory, stariowiące za
łc\cznik nr ] do rozpórzCl:!zenia, 

2) tabelę wynagrod zeń zą napisanie oraz tłumaczenie 

utworów scenicznych, stanowiącą · załącznik nr 2 do 
rozparzą :!zenia, 

3) tabelę wynagrqdzeń za publiczne wystawianie utwo
rów sceniczn:xch, stanowiącą · załącznik nr 3 do · rozpo
rzą:izenia, 

4) wzorcową umowę o ' napisanie, tłumaczenie'ipublic~
ue wystawianie utwóru scenicznego, stanowiącą, za
łącznik 'l<lr4 do rozporządzenia. 

§ 3. Minister Kultury i 'Sztuki może: 

1) w · porozumieniuz. Ministretn Pracy,plac i S'Praw So
cjalnych użupełniać tabele wynagrodZeń, stąnowiące 

załączniki nr 2 i 3 do rozporządzeni,-. nowymi rodza-
jami utworów, . 

. 2) udzielać w indywidualnych,. szczególnie uzasadnionych 
wypadkJach zezwoleń na stosowanie podwyższonych 
stawek " wynagrOdzeń, . z ·'. tym zastrzeżimiem., że pod
wyżstenie stawki wynagrodzenia nie może ,. przekra
czać 50% górnej granicy stawek ustalonych w tabeli 
wynagrodzeń stanowiąćej załącznik nr 2 dorozpofzą-
dzenia, ' .... 

§ 4. L Rozporządzenie stosuje się do umów zawar
tych po dniu 1 stycznia 1979 r. 

nia. 
2. Rozporządzenię wchodzi w życie z . dnieIr): ogłosze

I . 

Pr~źes Rady MInistrów: P. Jaroszewicz 

Załączniki do' rozporządz~nia Rady 
Ministrów z clnia 19 stycznia 1979.r. 
(poz. 9). 
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ZASADY ZAWIERANIA UlVIOW O NAPISANIE,' TŁUMACZENIE J PUB,LICZNE WXSTAWIANIEUTWOROW 
SCENICZNYCH ORAZ USTALANIA WYNAGRODZEN ZA TE lJTWORY 

1. Umowa o napjsanie, tłumaczenie oraz publiczne wy
stawianie utv.oru seenicznego, zwana dalej "umową'\ 
wymaga fOl my pisemnej. 

2, Wszelkie zmiany umowy wymagają również formy 
, pisemnej . . 

3, Umowa maże zawierać postanowienia w sprawach nie 
unormowanych· w umowie wzorcowej , z zastrzeżeniem 
art. 33 . § 2 u:'tawy z dn ia 10 lipca 1952 r. o prawie 
autorskim (Dz.l U, z 1952 r. Nr 34, poz. 234 i Ź 1975 r. 
Nr 34, poz. 184 ). 

4. Wysokość wynagrodzenia autora ustala się zgodnie ze 
stawkami okreś lonym i w tabeli wyn~grodzeń za na
pisanie oraz tłumaczenie ut worów scenicznych, biorąc 
pod uwagę Wal'tOść utworu oraz wysiłek twórczy 
wymagany do jego powstania. 

5. Wyższe wynagrodzenie w ramach s(tawek tabeli wy
nagrodzeń za napisanie oraz tłumaczenie utworów 
scen icznych n1Qże być ustalone: . • 

l) ~a ut wory . szczególnie ważne z punktu , widzenia 
interesu i dobra kultury. .. , . 

2) za ut wory autorów o powszechnie uznanym dorob
ku literackim, 

3) za pl'zA'kłc.dy ulwm'ów o "dU 7ych walorach literac
kich Oi'az o znat:z~ym stopniu .trudności ttumilc~2-/ 
nia . . 

6. Wynagrodzenie za · utwór .sceniczny niepelnos'pektaklo
wy ustala się w wysokości '/2 albo 1/3 wysokości staw- . 
ki przewidzianej w tabeli wynagrodzeń za napisanie 

-eJraz tłumaczenie utworów scenicznych dla . danego ' rb
dzaju utworu, w zależności od czasu jego trwania. 

'1. Wynagrodzenie za . tekst konferansjerki D;lożebyć 
ustaJone według stawek tabeli wyoa-grodzeń za · napi
sanie or az tłumaczenie 'utworów scenicznych, 'jeżeli 
ma ono wa rtości li terackie. 

/ 

8. Wysokość .wynagrodzenia określona I W umowie mo-
że być podwyższona przez zamawiającego .po przyję-

" . 
clu utworu scenicznego, w granicach stawek przewi
dzianych we właściwej dla danego rodzaju utworu , \,i 
pozycji tabeli wynagrodzeń za napisanie oraz. tłuma
czenie ut worów ' scenicznych, w razie stwierdzenia, ' że . 
przyjęta sta fJką. n ie odpowladj wkładowi pracy autó-
ra oraz wysokiej wartości utworu. 

/ 
9. W raz~e' adaptacji lub tłumaczenia utworów, do któ

rycł) prawa autorskie podlegają ochronie~ pGdział wy
nagrodzenia za wystawieńie utWoru określają autor 
i adaptator lub a.utor i t"lm:~i'czw ' '''ramach stawki 
pr{ewidzianej dla danego , izaju utworu ' w tabeli 
stanowiącej załącznik nr 3 do rozporządzenla. 

, \, 
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Dzi~nRik Ustaw Nr 3 - ' 29 
I 

' PQz.9. 

,llO. Stawki ' ustalone w ta~li wyąagrodzeń za ' publiczne· 
'wystawianie , utworów scenicznych stosuje się do 
lltworówniępełn',)spektaklo,!"ych w~ług \ czasu' ich 

, trwania. 

1). Wysokość wynagrodzenia za pul:l1.iczne wystawianie 
drobnych utwórów ' sceniĆznych oraz tekstów piosenek 
oblicza się _ stosownie do czasu trwania utworu. 

12. W umowie powinien być określony termin dostarcze-

przęz auLora, w wyznaczonym· termin~e, zmian okreś-; 
lonych prźez ,zamawiającego. 

14. ,W ,razie ,dokonywania przez autora zmIan w utwol"'".le , 
scenicznym okres przeznaczony na prźyjęcie popra
wionego utworu nie może przekroczyć 30 dni. -

. 15 ,Bieg terminu przyjęcia utworu scenicznego liczy się 
od dnia dostarczenia zamawiającemu utworu przez 
au.tora. 

/ nia , i przyjęcia utworu scenicznego. 
16. W razie ni eprzyj~cia utworu scenicznego albo odmo

wy przez autora dokonania określonych przez zama-

c 

13. ZamaWiający obowiązany jest zawiadGmić autora na 
piśmie w terminie 60 dni od daty dostarczenIa utwo
ru scenicznego o przyjęciu lub nieprzyjęciu utworu 
lub' uzależnieniu przyjęcia utworu od . wykonania 

I wiającego. zmian lub niewykonania ich w wyznaczo
nymterminie zamawi~jący może odstąpić oej umo
wy, zawiadamia,' ąc o tym autora na piśmie wraz 
z uzasadnieniem. Zaliczka w tym wypadku nie podle
-ga zwrotowi. 
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TABELA 

WYNAGRODZE-Ń ZA NAPISANIE ORAZ TŁUMACZENIE U rWORÓW SCENH~ZNYCH 

Nazwa i rodzaj utworu 

2 

L Twó~ oryginalna 

Pełnospektaklowa sZ\ lIka dla teatru dram'atycznego lub łalkowe~o 

Pełnospektaklowy ntwór estradowy 

Libretto opery, operetki, musicalu., komedii muzycznej - pełnospektakll)we 

L~bretto baletu pelnospektaidowego 

Skeca 

Monolog 

Tebt I;t:tacki konterans;erk) 

Tekst pieś!li lob p,iosenlti 

Wiersz 

.fraszka, żart, scenka, epigramat,'- bJeJ{aut 

Tłumaczenie pełnospektaklowe; sztuki dla teatru dramatyczn",go lub lalkowego 

Tłumaczenie pełnospektaklow,%o dramlltii pOetyckiego 

· Tłumaczenie pełnospektaklowego libretta opery, operetki, musicalu, komedii mnzycznej 

TIumączenie utworów drobnych z 
'1) utwqru ~tyckiego 
2) , pieśni, piosenki . 
3) prozy (mo'olog, skecz" ~onferansjerka itp.) o objętości nie 

maJIzynopisu 
przekraczaj1lccj 5 stron 

Jednostka 
obliczeniowa 

3 

ealoś6 

caloM 

ealoś6 

całoś6 

ealoś6 

ealoś6 

dO' 60 minut 
ponad 60 minut 

ł lirujka 

eufoś6 

calo~~ 

calośó 

l Jillijka 
ealośó 

caloM 

, 

Załącznik nr 2. ' 

Stawki wynagrodzeń 
W zl 

4 

15.000-50.000 

10.000-30.000 

15.000-45.(100 

5.000-15.000 

500-2,000 

1.200-5.000 

.. 
500-.2.000 
700-2.5110 

, 
1 

500-2.11(10 

12-21 

500-1.500 

I 

7.500-2[,.(100 

12.5\111-3[,.tllIlI 

7.500-2' •. 11110 

10-20 
500,- 1.JOO 

200--000 
.. ", 

I 

, . 

'j. \/. 

/ · 1 
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1)zlenn1kUstaw ,Nr '~ - - 30 , 

l{ 

. 
.' t5 PełnospektakJowy utwór ~cełlic";l1y, ' ollri~[lJly nlł pndstąwie niesceoicznycb, 

literacktch (ad~lltuc~a prozy. ()/lezji, dokurn<)utów) 
materiałów 

l' 

,,' 16 ScenarIUsz fJdnoepekt.aklowego .-widowiska estradowego lub cyrkowego 

17 Mootaź 'iantor8ki~ pelnospektalr;loweb'O programu estradowego 

13 

19 

feksty przeznaczone dla' qrkÓl\r: " 
I) dialogowo łub mimiczno-sytuacyjna scenka komic1in3 (rcl,ryza) 
2) tekst otwIerający wiclowlsko 'cyTk(l,,~e «lf'Olog) 
,3) , sk6cz;;eyi'kO'W'}" ,( t'lł~"""';- - " , ' >-

4) libretto lub i!CeUar1U8Z npmeru cyrkowego 

R-eoonzje pr"C'llfiUCZOUe do użytku wewnętfZllPgO: 

'. . 

I) pełuospektilk/owej sztl!ki dla tcal·ru drurnalycznl)go i ,laikowt"-go. l1lworu '1strado-
wego, li hretta: op'''y. "l,eretki, mUSicalI) , komedii muzycz .. ej, baletu ,i 

2) recef\zja porównawcza ndaptac,ii. przekladu, opracowanijł ' dramaturgicznego -
sztuk l'eltl(~~pektak lnwycb 

3) inne krótkie opinie, oceny .robocze 

20 Utwory literackie do puhlikacji w programach przedstawień, np. artykuły, eseje 

21 Not'y, informacje, komeutaf'Le 

\ t 
Objaśnienia: ' 

, 
ca łość 

~ .. Iość 

całość 

całości 

cał,,~ć , 

eał .. ść·, 

całość 

cało~ć 

całość 

całość 

całość 

całoś6 

Poz; 'g... : 
. 

l 4 " 
, , 

,-
:J-: 

" , 

" 

6 .łlOO-!!Il.(tIlO, 
/ ," 

6<t;IJO-2U.UOI! 
''; 

2.000-S.UOO .. 
501tc 1.500 
8(.0-1.5110 

1.00U-2.IIIIO" 
] .000-2.000 

, 

500-2.000 
, . 

750-2.500 
300-500 

1.000- 4.000 

300-600 I 
I 

1. , Pr:t~z utwór sc~~iczny <.sztukę, adaplal;tz. libretto, .cenariusz, montaż) pełnospektaklowy rozumie się utwór, któregQ realizacja nil )lceniQ; 
trwa , co ua,lmU1e) 90 ' nunnt. , ' 

2. , Przez scen,U'lusz widowu!'ka estrndow!",go lub ' cyrkowego rozumie się utwór'zawierający szczególqwy ' opis ak-cji cZylŁoości wraz, II tekstami 
literacklml. ·' muzycznymi zestawionymi według określonej idei przewodniej. 

'\ 

" 

.... '~ 
• 

\ 

, " 

" I 

··f 

·3. 'Przez montaż autorski widowl~ka estradowego rozu~niC' się ' zwięzły, zaTyS :konstcukćj~ ,dramatmgicznej-widowiska' wraJ z ' tekstlł1fti-liteil'ił~ "I" , " ,~,- , 
i lIłłlz)'cznyull. 

TABELA 
.. J 

WYNACRODZEŃZA PUBLICZNE WYSTAWIANIE UTWORÓW SCENICZNYCH 
, !' 

Stawka wynagrodzenia 
/ ustalona procentowo " 
Jednostka 

,Lp. Nazwa , rodzaj utworu obliczeniowa od wPłYwów brutto I 
l ' 

z tytułu- odpłatności I 

\ 

za· imp~ezy publiczne 
-
l 2 3 4. 

i 

l. TwórczoŚĆ' oryginałua-,'" 

, 
l Pelnu"IJtJktak/owa s'llti.ka dla t!'!alru dramatycznego lub lalkowego (sztuka wielo01lo-

bowa lub monodram) caloś~ 10% \, 

2 PełU1)spek~aldoWy ' uł.wó" estradowl' " . , , , cał9ś6; 3% 

3 Opera pełnQspektaklowa! i caloś6 A "-

l) I,ltwór 
\ 8% mllzyczny , 

" , -
2) libretto 50/. 

.3) 11twór l!lL"lluy (ut.w6r : inuzY~ąlny' i libretto) 12% ... , 
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Pełnospektaklowa op~retka, śpiewop' omllieał, komedia' muzyC:t.na, ba'śń muzynna:" ealo~ , 

-l) utwór ' muzyczny , 
2) libretto , piosenka 
3} utwór łączny , (utwór .łąuzyeany. libretto i piosenka) " 

:Pełil;,spektakJowy balet i pantomima; 
- l} ,utwór muzyczny 
2) Iwretto -
J) ukJad chOleog.afjczny 

TwÓrcze opracowanie muzyczne 

' Wstawita baletowa 

-. -

-'. ' l - ·minuta tiWania , 

, " w.stawki. jednak l 
· nie wi ... -cej niż ,1% ' 
aa caloAe' widowi· 
ska 

8 Wstllwka słowna I' , ealoś<l 

IL TłllmaeZ4;nia , 

" 9 Thunaezenie pelnospek.taklowe.i utuki , dla teatru dramatynnego łub lalkowego , całośd 

\ 

i 19 , Tłu,maczenie pełuOflpek~aklpwego , dramatu poetycki41go eałoii~ 

u Tłumaczenie pełnospektaklowego libretta ,opery,weretki, musicalu, ·komedii muzycznej - - cillo.ść 

Ul. 1_ .... ee , liłu.dUo 

Pelt\O~pektaktowy utwór seeBiczny napisany na podstawi.enieseenicznycb materiałów 
Iitet'acki-cb ·(lidllptacjip~.ozy,poezji, dokum.ellłó~ . eałoś6 

- 7"/0' 
5% 

12'>/0 

~% 
1% 

-3% 

0,05% 

5% 

7.% 

5% 

-2% do 4% ·, 

\ 

i:'/',{;~ // · ," '{ Adłlp,i.a~ia 'utworu'·8łowllO-muzynnego~ \ do' któreg!l 'prawaalitor~kie~a8Iy (utwór , 
, l' ' ląc~ny) ' 

I , 

'_,o, 

15 - Ada.ttaeja'Otwocu słowno-muzyemego., d którego-prawa autotłlk~ podlegają ocbronie ' 
(utwór I_ączny) calośd 8% 

0,5% do 3% 

11 Przl",jIóbka libretta utworu muzyczno-scenicznego do 3% 

Ołiiaśnierue: 

,- P!'"ez twórcze opracowanie muzyczne rozumie się rekonstrukcję utworu operowcgo,.f baletowego, opetetkowego, śpiewog-ry, wodewilu, komedii 
Dlu1.ycwe; na pudstawie zachowanych uagmentów partytury, głosów orkiestrowych, wyc.iągu fortepianowego lub 8zi\ic6w w stylu rekollstriJo. 
wane,j" kom.pozyeji. 

, 

Zalą,"'I\nik flr 4. 

WZf)RCOWA UMOWA 

o NAPl5ANIE. TŁUMACZENIE ORAZ PUBLICZNE WYSTAWIANIE UTWORU SCENICZNEGO 

Dt,ill ••• " ............. .. ................. ................................... W ....................................................................... pomiędzy .................... . 

• •• $ ••••• ~ •••••••••• ,~ ••••••• ~.!' ...... _ . .... '" ••••••••••••.. ......... . ..... ............. . . ~ ••• : • • ••••••••••••••••• - :S sledz.ł.t)ą w .......... . .. . ......... , ....... -........ ......................... ~ ... ....... ~ 

ul ............................................. ' ••••.••.••.•••••. ; ............................ , awauym .dalej • .J. u.uaw'aJ~tcllill". __ w ~m,ellln ~ na n.ec:. k~óregodziaiają: 
\ 

/ 

f 
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,-

Dziennik Ustaw Nr '3 Poz. · 9.: 

Ob. . ........................................................................................ : ......................... .. ~ ............ ' ................ , ... ;: ....... ~ ... _ ......... : ................. 't ....... . ;~,. ••• , .••• I 

. ~, . . Ob. ............................................................................................................................................................................. " ........ ...... . 

,_ 6b ......... ................................................. ~ •...• ; .......•.. ; •..•...........•..•• ' zam. w .............................................................................. . 

swanym dalej "Autorem", iostala z~warta umowa trcści ,następującej: 

§ l. 

Zamawiająey powierza, a Autor zobowiąr.uje się napisat< (przetłumaczyć) .Jtw6r sceniczny 

....................................................................................... ,. ...................................................................................... , ....................... . 

pt ........................................................... , .. ~ ...•••. .......•...•................ ..... ... .... ; ...........•......................................................•...........• 

o nbjętoścl · około ••••••••••••••••••.•••.••••.•••••.•••••.•••••.••..•.••••••••.••.••.••.••.••.•... : .•.•. ; .••..•.•••.••.•....•..•.....•••••.••.••.••....••.•••••.••.•• , ••.•...•.••.•..••.•• 
swaay dalej "utworem", 

Autor ~św·iadcza. że: 
§ 2. 

l) utwór będzie oryginalnym dziełl\m je~o twórcll'.oś~ i nie narusza praw' autor8ki~h inllyc_b nsóh; 
2) prawa Ilutorskie do tego utworu nie są ()gralliez~ne; 
·3) 'Itwór ni., był .publiez!.lil' wystawiany, rot:powszMhniany za p"śrf~dlli('twem radia czy telewizji ani publikowanYi._ 
4) nie f)trzy;mał wyoagrodJlenia. za .napisanie utworu od jlwego zaqtawiającego. 

§ 3. 

Aoito~ przenosi na Zamawiające!!.o: 
l) prawo pIerwszego publicznego wystawienia utworu; · 

.~.\ 

I. 

" 

2) prawo wystawiania utworu w zakresie określonym w umowie przez okres •••.•••••.••.• ; •.••••••.••••.•••.•. !" ••.••••••••••••••••••••••••••••••••••• , ••••••••••••• t 

§ 4. 

Zamawiający ~bowiązuje się do pierwszego publicznego wystawienia utworu w okresie .hieżącego !ub następnego .s.ezonu od dnia. przyjęcia utwo-' 
ru. w uzgodnieniu & Autorem. , ol 

§ S. 

'!ilI 'razie niedotl'zymania przez Zarnawiającego terminu wystawienia utwpru, ustalonf'go w u,ID0wie, traci on prawo do publicznego · jego 
wy~tawi~nia.. ,. 

§ 6. 

Zamawia.iący zobowiązuje sję ' do poszanowania praw osobistych Antora, iJ ·' w szczególnoścI do: 
1) dokonywania zmian w lItworze lub jego tytule .tylko za zgodą Autora, 
2) lIachowania· integralności utwora. 

§ 7. 

1': Zamawiającllmu przysmguje prawo przfll\ief'ienia na osobę trze .. ią . prawi obowią7.ków wynikających z umowy. za zgodą Antor •• 
2. W razie pr:o,e"iesitmia praw i obowiązk6w. o których mowa .w ust. l. Zalnawlający zobowillzuje się· do zapewnienia ochrony dóbr osobistych -" 

i praw nlaj"tkowych Autora. i 

§ 8. 

Autor robowiązuje się zloży~ utwór w terminie do tłuia ..•.••.••..•... ~ .•...... T ..• ' .....•.••..•....••....•• w •••..•.••.•• egzemplarzach. 

§ 9. 

L Jeieli Antor· pn:ewl(hl~, ż .. · Ole hęd~ie mr.~1 dotrLyrnar. umów;oo"go terminu dn~tarcz"n;a utworu, pow.inien uiezwlocznie zawiadomić o ty:m 
ZamlJw,a .. ią.~o. PI'''p''''Jl .ią(' , ... wy t!,rflllU. lama.wia.ią"y pow In i" • .1 'l.a.wiadntnić Auto.ra o swym ataJlowlskn . w ciągu 14 dni od d.uia otrzyma
ni .. <lóuwlad"mierJia. Nltlwysllulle otlpow.edzl .;., tym lcn~lilUeo'l."aC',," zgodę ·Zamawiając.,go ua przetlluaenie terminu dostarczewa utworu. 

./ 

;' 

/ 

" 

'., . , 

,J 

\ 
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2 • . Jeżeli Autor hu: dostarczy utworu w umowlonym termUJle, Zamawlaj_tey może odstąpilod umowy albo wyznacz,yć dodatkowy termm na 
/,' . jego dostarczenie; z zastcużeniem odstąpienia od umowy po bezskutecznym upływie tego termiuu • 

-

( . 

. .: 3. VI razie odótąp.icnia,od umowy z pOwodu niedl1:ltacczema utwllru w umówionym terminie Autor obowiązany jest zwrócić ZaiI1awiająccmu 
dtrzymaną zaliczkę. 

§ 10. 

. ... . . / . . .. 
l . Wynagrodzenie Autora ustala się zgodnie z poz .•••..••.•.•..•.......... ........ : ... tabeli wyuagrodzeń, stanowiącej załącznik nr 2 d~ cozfJOl'ządzenia 

:Rady Ministrów z d",ia I Ił styczma lY79 r. w sprawie zasad zawierania umów o napIsanie, tłumaczenie i publicrne wystawianie utwor'ów 
I!cenicznych oraz. zasad i stawek wynagradzallla za te utwory (~z. U. Nr ą, poz<. 9) w WYS.11kośc i zł .................................................. . 
(sło.wuie:i •••.•••• '-...................................................... : .•. ,' • .• •• ••• •••• ••• • •••••••••• •• •.••.••••••••••••• , ..................... ........................... ......... .. zł). 

i 

2. Wynagrodzenie określone . w ust. l p ~atne będ7.ie w nastt:pujący spusób; 
, 2;;";~ wyuai:icodzenia - w CIągu 15 dni od du ... podpis~lIil'r limowy , 
' 7570 wynagrodl.cuia - Iv ciągu 3u dui od dnła przyjęcia ·utworu . przez Zamawiającego. 

§ 11. , 

Zamawi(ljący , zobowiązujl! 

l) o przyjęciu · utworu, 
się zawiadomić Autora listem poleconym w teJ'minie 60 dlli, licząc od dały dostarczenia utworu}' 

2) 
3) 

o niep.rzyjęc iu utwuru, podając jed';uczt!Śwe przyczyny lliepr7iyjęcia utworu, albo 
o ~ależllicniu przyjęcia utworu od dokonania, przez Autora w wywaczunym tenninic zmian .(poprawek, skrótów, uznpe~ni.eń). okreś!on)'ch 

p1'Z\l'A ZaJłlawiaj 'tt:ego. 

§ 12. 

l. W .. razie nieprzyję"cia przez Zamawiającego utworu, zło:ionego W terrhiriie ustalonym w § 8 Zamawiający . odstępuje od umowy; a wypłacona 
załiczk\ł nie podlega zwrlltu\\"i. ,/ 

12. Autor ObllWiąZlłUy jes t w to.;rminle l '~ dui ód otrzymania list ustosunkować si~ na piśmie do propozycji zmian 
,C"lly w tenlłiuie wyznaczónym dostarczy poprawiony egzemplarz •. 

uzupeluieli oraz oświadczyć 

\ . 

§ 13. 

W ' ruie ·odmo.wy dokonania przez AlltElCa zmian, o których mowa w § II pkt 3, ' Zal~;I\\'i"hcy może odstąpić od umowy, a ~vypłacona..J:ali c·zka . 
'Przepada na rll.~cz Autora. 

I 14. . 

1. Zama,viajll~Y obowiązany jest za wiadomi6 Alitora o .przyjęciu· bąd:l nieprzyj'ęciu po[trawionego utworu 'w ciągu ' 1 mle~iąca 0& dnia otezy-
!nanill ·poprawionegu tl~ k"tu . l , .. 

2. Jeżeli Autor uie zosianie .,;awlUdollliouy o nicprzyjc;ciu utworu w tel'millach określollyeh w ust. l ocaz w § lI, uważa si~, że utwór został 
przyjęty. 

§15. 

/ 
Spory mogące wyllikllałć z tytu1u umowy rozpatrywane będą przez sądy rzeczo\liG wlakiwe w siedzibie Zamawiająceg;' 

ł 16, 

Umowa " poq:qd.7.ona zostala w jl'dll~brzmLących egzem płarzach dla, Zamawiaj~ccgo 

l . ............. , .......... ... , ........................... dla AutlIra. 

i 17. 
/ 

Postanowienia dodatkowe: ••••••••••••• , .......... . ....... .. ..... . ........... 'lO lO •• lO" ................... . ..... lO ..... ................... . ......... ..... !" ............... , •••• .I ••• ~ ••••• , • ••• •• • 

• •••••••• •••••••• ••••••••••••••• ••••••• , ............ ............. . ........ . . ... ..... 0 ••••••••• ••••• •• ••••••••••• •••••• ~ ••••• •••• ••••••• ~ ••••••• lO" .. lO •••••••• lO •••••• •• lO .......... . . ................ ... . 

. . 
.; •• lO •• • •• • •••• • ••••••••••••••••••••••••• • ••••• • •••••••••••• ,. ~ 'lO . .... .................. , lO •••••• lO • . ••• • •• 0' •• • ••••••••• •••• lO '.' 0,0 ••••••• ••• • ••••••••••••.•••••••• .•• ~. o •• o •• ••••• •••••••••••••••• 0 •• 1' ~~ 
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